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Abstract

Lee, Seungyeon. 2014. 6. 30. A Multilateral Review of Cultural Factors in
Foreign Language Education. Bilingual Research 55, 219-247. This paper
focuses on teachers’ cultural competency as the center of the execution of
cultural education in foreign language education. In order to develop training
programs to strengthen the cultural capacity of current and future teachers, it is
necessary to observe the cultural factors in the teaching-learning environment
and identify their characteristics. This paper looks at the measurable elements in
foreign language education including ‘the culture of learners’, ‘the culture of the
teacher’, ‘culture as educational content’, ‘culture as a teaching-learning context’,
and ‘the basic elements of culture’. These five elements, the aspects of their
interaction, and their influence were examined closely in the teaching-learning
environment. This research is expected to contribute to foreign language
education in two ways. (1) In education theory, the understanding of the aspect
of culture in foreign language education can be broadened and more deeply
understood. (2) In applied use, a direction for enhancing culture competency in
teacher education can be set, benefiting existing education programs. In addition,
this research can be utilized in the proper development and provision of
specialized cultural training programs focusing on the teaching practice of
in-service teachers.(Sejong University)

[Key words] cultural competence(:-3} &%), culture of learners(ZH5Al &
3}), culture of the teacher(WAl &8}), culture as educational
content(n 5 W&o 24 2] 3}, culture as a context(™} 2.
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1) Ea0)q ALg-3t <9]=o] w-S(foreign language education)’ o]t Eol& H&
oul 24, 9]=o] S (teaching language as a foreign language)¥} #|2¢1e]
H(teaching language as a second language)s EZst= oz ALSEATH
a2y B AT A3 n-dhs Welkd gk res FAH SR 3
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FAFe] A}e] X (self-awareness)= =]l 7118 7S o]
Ao Jloata 4. olela T4 Feol
S NE SRl BE Bolol i P Aele] A4S
ofyel 3} s (cultural competence), w3} A5 (cultural intelligence),
T 53} E22(cultural literacy) /@S FE3eF &3} o]4(cultural
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Kramsch, Cain and Nurphy-Lejeune(1996), Sercu(1998), Dogancay-Aktuna
(2005), Suarez(2011) -s°] hoH, gh=o] 9l S=E3} Wl A3k o=
= FH19(2008), 773 5(2008), LR]%1(2009), “A1-(2011), olsA - T4
3](2013) T°l Ut

Kramsch(1983)& (llH])9]=ro] wAbes 531 73} d9le] Awe] 24
AR GelQl Adold 4, BE S olafals] ol mAk A
o) g} 744, A1 52 WA olasior dka i) 2, ws A
o =gl Ba2 oldaln maarlel %A mAE Abale] Eaka 47
o tIg o4 ol Aol T3t wAle] A EAA A AT E
Kramsch, Cain and Nurphy-Lejeune(1996:99)04 <= &30 o] 3z}
(native speaker)Q! WA} H] o] 3kxKnon-native speaker)Q! WAL} &3}
wg s el A7 k@ 7hete Fdol M= thgel FESIIT
H| o] gz} wAFES AHle] H3t F3Ktarget culture)ol] 5314 235}
tar Azslr] wjiEel] &3} warel] Apilzte] Aojgo] gle wb, Ko
SR AR ShEAkEe] B 35} ol Fid tig] ole g S =
7NEA] A7) 89 e SIS At etk o= €5
WAFEol AY L e w3 wiAdolv ug e 2k BT 23}
8 Astel dig a5 Holu glom, 11 FAAS] 87 &2 AR}
tats 3S HoErh

TS Dogancay-Aktuna(2005)94 =, wAPF S5AlEe] AE] 84
WS olafela ma ARl RS T 2o wolo <<
ok gFo] YL HFHOR 29T & Uk FHAT Suarez
QOINAIAE el¥l mALE o] gl Sheeatalel ZY, 591 e o)

2) @% 22 2%o] B ATE oMAE )¢ BAW, B dPdde 2Ala
FolAel #a Bl welw W9E ARtk

3) Kramsch(2013: 58-59)°|A= o] o|f = H|Ro|3lx} wAlEC] o3} FH
5 do] 929 m%o| Y FPE Blnkn A
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F(cultural otherness)’ = 2] @3}, o] & F3ll sraAtel thgh olal 2t
e EREE & vk Bt o]t AR wAl ws Z2 o
=9 01@“’3-[‘4 BE&AS WIHH

200048) Fie] o2 o] 2o WS BoldE wALES] Bt

2% 5 9 Be a5 384, a4 mgod] B8 ag

_qo

5
= 3t

‘AR Z3} 5 ek ool 23S 9 7189 gl wAt o
S-S B Jlef(2008) = daY Zzalo] ‘wAle] g}
(FH= Esholl tigh 223 ola & 719+ ol FaHo] slon, <gFAt
w3l ek HEF ola T e wiYslrldle FEattha A Ak,
WAFES] 73 g RS Askeb] i e el Basitta 4
sttt

AuZ(2009)0M A= o] F3el] gt B, ‘o]Estol] thetk 223 F
2’ colglol| gt /WA A, 22 A ko] AL T
712 7hdA ale] mAle] o] skt &A% FE e Apote
Ao, JA201)olA = @=o] S A=), Si9] AR A
3t A AR, AR T7hedh o=ol Tol wAke] E3RA|(cultural
intelligence)?} FAAA A U35 HWHATE o] A= Pt Ad &3}

4) o] 22 Asle €A Edelhoff(1987) 1= 7Fx=¥ vl sledl, 2+ A1

e Amab] AN 9Tl WAL 2227} o] )
SAeAeAe] A9 Am el dsiAct dkn F43 vh At
(Sercu 1998:256).

5) @3 o] wA wsIg e BASk AR UekE B A9 AAE
Qo08)lIM &= (A¥harteES tEder ¢ dEXANA, 499 F=5dtelA
‘EBhEstel]l o B gle olal e SgA qHdE dHete B, ¥l
e 71E IS dWeta lod wego]l a8 aTE F5A
712 Fetar dvka Slvh 3 74 G wabEo] g R ZAbol A
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2. 91Fo] &I heFd Al £
2.1. g=0] wHolAe] E3}

Estol] Bk o= dlobd = glo] BARL 1 F 7P AF dEH
= A2 Tylor(1871)2] 14, 1744 oMol Aefoltt. Ie &
SHeulture)' & A2} A, d&, =Y, HE, 358 ofdgt AKEl9
& Lo EA QITte] gE3 TE
2 ZA|(complex whole)'2taL o]l thZH 2 o 2001:24 A21-4).8)
T3 FA, TR Hie, &9 ‘FA 40 o3 ofg] A}
Ed g3 254 A= oY A7 E #3kE UeiE 7F
4 EHQ BHoz Asta ok

ol2lgt o= Q1] &3t 1 ApA el sl 7 = 5
oo] ity ey ¢=o] u gy Age BIES 23Rkt 4%
(intercultural communication) &7 gol|lA] WA= E3le] 45 FU uF
7, 953, o4 WRE Holu= o5 didt gisl oyt dasit
3 HQY: Esto] digh TAA B4 tlEo] dEds A YoE
=0 AuEEs gt

2
o)
X

olth. A, dof weol

13l

8) “Culture, or civilization, taken in its broad, ethnographic sense, is that complex
whole which includes knowledge, belief, art, morals, law, custom, and any other
capabilities and habits acquired by man as a member of society.” (Tylor 1871: 1)
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Giles and Middleton(1999)cll 4 315 ‘©3] 54 Hdold =8
e 8o 2 4re] Wlolgr| Btk ofn|e] Ak 8 = F
iv} Al = I3 23lo] Hshe 4o gka ot &3k

8 o) 11 YAl WS 7323 tE Moran(2001)o| A = #3312 3}
o] 212 AAG AMY, 2bs, FEe] gokoA Hloju, Erolu QAN
THEo] 7hHA AbgrEo] Fre W o2, AAE mjd k= %@101
3 Ao} 9le Al olelar F sttt T Peterson(2004) & 5
=7h} A e] Fek o AbE] o fAIEw, A Hg A WA
7AW Al o] AAeta #3kE ek F o]y gk Aldolut ZEx| 7L AL
B9 934 PEol} el vHE F JeF A E Bile] 49

o st 71=sATHY

Aok 2 w3k NEE TAA BRI A =] s Al Ao
L3HE A HoE g sivha BEQlth EaddAe o= misoAe &
St= ShgAtell Al AEE = S dof [ £3b, :LFJF. ‘J‘M}, Eiasy

& ATz wiAYo11)°] Utk o
A7 ok gl AlAl 32 <GAL F
bl #dsle daAes St &
A< 2011: 148)

D Gre £as ol gaae s
P & A treksl Al A A"
sl

o\ FAR WHAN Bote] AL 3
= 3t
g s GBA e 714 el
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22. B4 7HA &3 24

e Al 71A] E3h 8.ddl il 7hde] A EW o 2k
AR, eFAF E3KC-Learners, culture of learners)= & It & 8h
27 AY L e &3], o] wed] ghgale] AHE3Hhome culture)
of ZEA] etk 9=o] Sge AR A7EA] Skl w8t A
v FE AEske] G ool woh 12y =] g5l adt g
ﬂi%]‘* oK HE w3hell =EH 1, 159 3= HskE A
dok =, A BAE RR0R cdel ASRiE A2
% 3ol % geld ol Bots kA o B e

ﬂ‘ﬂ

T oA A3Ye cws Y E3KHC-Content, culture as educational
contents)’©|Th, GHFA 0 2 ‘w & A} B3P cE3go] ALg Hrhe] T3}
g dom QaEn. et 9o ug AFS W
ke FgHOo Hx B3l ZoA % o] FA
S Adda FrlEe 20, A 2771 gl 2, cwabt 7 o
3 Hrvshe A 7EL°1 %17@?} 71Z)| ola)] AMEE o] thEo]At}10)

3
Ll

S T T
Fr) dutd oz o]Fo] WALEE o] W E3 wAlEAY AHS

Do} LpbaA Al ol BoHE 8% B84 WelFE AUA Bt
W} AN ekt B3, e wE B3b, S ws g4 3k 5

10) aLfo] o] Foixl= We, ghgat
o MA 71E 9 wg Wle] 2EAVE g
HRel £3F He&e H5s6h e L)
o] a5l A €] %32} WEo R Agas AL
J o

slo] B3} gEo] A%
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(C-Context, social context of teaching and learning)’©]t}. W 50| ©]
A= A3l 7314 v)7d(socio-cultural context)®} % dAe] w57
o 2H(educational context)s E5F &3}

npRjEko 2 ejso] W Shgol] kS mA= E3F adlo® By
2 3} Q4 (C-Basic elements, basic elements of culture)’ S 7} 3153 th
HAA 73} 240 A7) Tt e 389 3 842 AlA o
L 8ol s = AE w3l dol(language), THH(norms), 37
(symbols), A3 (beliefs), 7}X](values) S°] L <7} Hc}.
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< 2> 9Fo] W& BAE g A

E3 84 5 7%
o)zl gl ol S s}
s &3} £ gt dwbA o R dpate] A =
C-Learners ol PAE AR SFS Al HH Zl
(culture of learners) | B} A 71 GFHoR Wsls HAe Fiolg &
2= 011;].
TR
. 530 AE HdolA 3REE 23 WE
58 A} X bl o A [€} s
J”Z? ‘i ‘fﬂ < 98 AFE 2ok 7]Ee] C(Target Culture) 7§
ure as odationg | 2 BAATE B2 m&e A oyl T 3k
(cu turec(;astee;tlsl)catlona L BRonz 23 w9 Zdl ws Tl A
85t T A gt
W& Bt ole wAke #3s Teth wAh
AL &3} &3 febolq gfeta sle & 2
C-Teacher AR, e FEAtEA A 2
(culture of teacher) | &= °]&3} HZ, AlAll dig A °
=2 WstE A Ert

culture) A NE EsbllA ohget |

]

Mg o | Gae Wde] B¢ s wed Qudos 9%

C-Context o(foreign language) w5 AHF A2 (second

(culture as a context) | language) W& $Eo T tHEH, gHAEL] s}
Ao A, Fog Z JgS 1 .

3 BH 84 | QIZE Algldl| 3EE £3 84S .ol &=

C-Basic elements | 5 Ao A3 olg} Qzte] u]

(basic elements of | XA|RF A AAHA] &= 5o Utk &3 B &
| a2 7 skE

%
SAA =4 o= Yehliw <ad 2>9F 2.

lo

1ol B8} oo) mg AolA] F5AE
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Bt eH L
C-Basic Elements

wat 23}

=

C-Context

o Oy 23 o
A 23 C-Content W Aol 23}
C-Learners C-Teacher
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<28 2> o] w4 )

)

a

1791 Dogancay-Aktuna(2005)° 4=, wAFEC] £]=ro] wa-gh<y
A mEAIAl He Tt F514 WolE olalshA] i
A A& stEA 2 Aolgta A Atk oA waf g
AL EsHA W e 2419] i 7 E EFeA] e
9 @<= FAIsHE dglolM, ol& asel 3l A =,

stAl Ftke Aoty a& =0 aAES S 23] sda) A

=
A 3ol 2ol il seAksel ABlRaE W, % sedt RIS
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ok gtiar 748k thDogancay-Aktuna 2005:99-100).

o] 2] Jin and Cortazzi(1998)| 4= AollA] BHA o2 3J3)|%]
3 e do] wg HHQ CLT(Communicative Language Teaching)”}
o @A A SR Fol= ol fE "SI TelA =] 1
&

Gl g BAH us, A7 & 7Y T2 A8,
ZX) -

= d
= <9]=o](foreign language)’ W 3t AFL W St WA W
25 Wolsole H B HHHYL il it ol

o

ARgle] 31&381A] e 2 W8] &
o
=

I S AElddle AEEHA e Aolde A& dEHoE dAstaL
7

1) v AAR A2de] gEAEe] #3414 ZAdS o|gA westA xdst
71+ ¥ th. Brown(1994), Hoopes(1979), Bennett(1993) 5] #| A+ &3} &

w B0l A4 F l%e] o]Ee Bad WEe AR 75 37 &
A 25, 34, B4, old] 5o Aeld 3L AA Solassimilation) F-&
A S(acculturation)el] ©]2A] Hr}h. o= AE3E FAFZHE] A IR
o] #H o5 e He wlg B3 FFS uy] wiRelth



S B 9lS Blott
F7F EAT & Avke A SEArEe] Yol 2A, A2doiEA AR
¥ Ao & wleHA Z8kE JE5E o ofd XA, YA A HEE e
AL olefgo2A 23t BH0 E&S 1Y 7 U Aotk

3.2. & A E3HC-Content, Culture as educational content)

ELEH-J §}— NgAozes B3 E3ltarget culture) WAE <
T AA S AFelAE 1 dRE oE Rkl fle Zlo] viE o] o
Folt}, webd ws 22 shxat }(9)
TO)BA 2 A2/loj®A)), wWAKY] AR, m& A &8 TFeA T
theket Wgol 2ol et 73k wse] W82 Adsta HAE Fo
Wi Aol &35} wSolxe] HAY Fhfel glck & AFdA v
Al 71 B3} @45 F o] s B ATl spg Aot gt
8] o] Fojzl oyt viE wS thFozAle] Sk Este| ek ATY
ZAo]th12) 73482002, 2003), 738 32006, 2011), $-<18](2004), Z3H=
(2000), Z3=-7+58(2001) Q% Bo AFoA wE Ao EA L]
3} a2 AYsh] 98 a2 e AAlska ag 3ES A6k
ol5 vl o R st wAl AN kS AAIEA

Shrolo] 7% dhtmabe AlgHE 2] ol A 51;0101] o3 F= AME-

AR St Bal, makel £, W £} 5o B Ak 9

i
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A}, ol 98] ol ALk o] Avke XA, A, A
Moz FYY Sh9 BohE AU ) i) Fo44 4ol 3=
Aok @ 4 ek oleld S4o] ate] A Boh wie] B =
SI7h A% RS B We 0B AEHOR mpshe Perg B
she W 43HA s & 5 ek 9] mge) A%, 259 G
© 5% Aol 7k A%, WES Aoz s doj} ope, =
Ael2Ae] 15eka 97] ME] 53 Aaolt A4S /|iroz s
FAHY B8 GBS F23H= o] 2 <zt gk 2 5 gk, ol
@ uag Eal 2 o thd Bale) mEelA PFeE REL oA A
d Sgolt BE 54 met ekt

Wg B3} 5 BE Boke o Bash 993 wAE FsHA
5} Shroll 9P ATk Brown(1994)el 4 AFE A48 712 social
distance) = ‘&4 £3H7F BE B39} ol FAHIT Aol el thal
Azkshe g weked), A A <8 el 3t el
831 Q4jo] %39 FE glrk

3.3. wAFe] &3H(C-Teacher, Culture of teacher)

= a3t} WAl f3}e)
oEE WAL 3 ARRlY] £3), S RESfIA HIEEY. 23y 9=

13) o] g 542 Jolo Hlmatd FY olal|str] 4t} Baker(2012:64)14 %=
BElRol dole A4 B2 F2 AREET] wize] o] AHE =7t <
01 3HA, Abs) kA ?rb%ﬂ 28] AFE wA = gevh AT as 2%
= o}fﬂ o]zlo] dols AMEE oJAti o] E3HoR FH A U
< TsHAle ¥eva sl ﬁt‘r. AT AHEEE dole A Foial,
ﬂ* 52 53 #dEo] glom, Adel oW oAAFRE #3HA W
2E *ZHE Fe 71 WZolghs Ble] L olfolth 12u ol ¥Y &
o] WEA FeIH thFoA = 34 el 1 W& EXIE= Aol

g Htta & 4 Uk
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= A= 7] vzl
= 3= Bt wARY] E3F IA] o] EAE AR 74
= wA oA AazReshHA @8l Fe(discourse
practice)= THE©] ZItH(Cazden 1988, Gee 1999, Gumperz 1982, Rowsell,
Sztainbok and Blaney 2008: A <Q1-8). &, WS- e<F &M wAl=
FAA 3t A EE AT W ol shsAE I B3l o ?5}
A A2E w5 gy on)E Ak URkith olde B
Ryan(1998)°ll A= W52 2} (dialectical process)©|2} &5} th.15)
wAtel o8 A9a FAe] AL weA Fagos 8 WAl
= Aol AYaL Q= 31 AHE B ola PAA R Bhetd ga
7F B o] Wetoll A Kramsch(1983)2 950l mAFSe] w& thd
B 90 A ARSI Gl olels 1o 4 el
Aol By 7EA], Al ol el WA osfsfiof dthal FAslsl e
Allen(2000)0l1 4= (H]) &]=0] WAL wsol| A WA BESHCT) S &
F Eshe2)dl tig o2s BF =Y et ivka =3 vl gich
o] &Jo= HE Ao e WA} SgAtEe] A 2 A A A
AP vE] FozH srgatete] I3 d9S Wl slo] desitta
slo] FAksl, FA|A Q] WekS A|AE7] = 3FTHRowsell, Sztainbok
and Blaney 2007, Suarez 2011).
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3.4, Weto 2x9] F3H(C-context, Culture as a teaching and

learning context)

BEAR Aol wEE s wAREC] A4 7INkE, m&o] o] F
A e AEA wg7ia] @Al Aok dtKFreeman and Johnson
1998). 5, 5ol WAkE w5e] AREA HEks olsieta 3l
T2 AREA HEE QFA e Fegeln Ee ¢
o e dA 9l=ol wAl wsI el E WAkl o2 E @
ABAZ 5 e F2o] FE9] vhdEo] A ke Aol 2Al= A
A% 31 lth(Johnson 2006:236-7, 7’47 2008:55).

w8 WH2 Ado] wHo] o] FoiR= ARE]A wEgo] 9lmo W
(foreign language) F&IA], F-2 A2A|(second language) 3231 A] ol
wg} 2] 9 &S W=THMoran 2001). 7HE @)=ro] g5 AJ3tol| A= g
A 23k} AFE A wigto] dA|slo] o5 E37F AiH S A 2
olH, of7]o| H]QJ"}”]O]U#H StEAkel 22 ZsHd &obe wAl }
Soll A 45 FH 3}l g dhgo] HFH R dojd AL
that] Oﬁﬂ@ T ok Wi AR gy ARelM e gaAkee] SR
3t P el B3 E3he] Ak, ‘A, FEAP, ‘Y 53 4
A HEFstaL HojsH HBR 23} ggo] FH oz AHoR K 2

p)

ml
1~FJ

mﬂ i

Aol 559 AEH et A3 A AFE Siegel(2003)°
A olFolRH. e A2 F5(SLA)C] Lojue ARRldoles g
< 129 A ¢ we} <$-Alo)(Dominant L2), ‘the]o}(External L2), <&
Fo](Coexisting 1.2)’, ‘A|=2] <oj(Institutional L2)’, ‘AxF~0(Minority
L2y 522 Ura 7} A8elA 129] 7]5Y ol dldahs S5At
3} o2 E1tk(Siegel 2003: 179-180).16) 1 olo] W& L2 13) A
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= 5 Al2do] ¢} 55 (acquisition) &l %fs&.ﬂo}
3 3} aFo|Ae] wet ghato]] AJALS]
ol=o] WHAA AFARA 3 s ﬁoﬂ
9] Aks|A wige) tigh 44

SEAtES] B3 P‘,_—p:} o thgt A
w3 A% 2

o wet th=A UrE}
oF & Aot}
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) 7 Q8
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16) A29de] F59] At AoehA wlek {3 (Siegel 2003: 1
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Setting Typical learners L2

Examples

Speakers of minority

Turks learning German

dominant language language

1
Dominant 1.2 (j.l:l,lai%;rsnigrants, Dominant or majority |in Ge.rmany; Na.tive
L language Americans learning
swamped indigenous Lo
Spanish in Peru
people)
Japanese learning
Speakers of the Foreign or distant English in Japan;
External 1.2 P & English speakers in

Western Canada
learning French

Nearby language spoken
by a large proportion of]
the population

Speakers in multilingual

Coexisting L2 .
environments

German speakers
learning French in
Switzerland

Indigenous or imported
language with a wide
range of official uses

Speakers in multilingual

Institutional L2 X
environments

English in India;
Swahili in Tanzania;
English in Samoa

Language of minority

group
(indigenous or

Speakers of the

Minority L2
nority dominant language

English speakers
learning Welsh or
Panjabi

immigrant)
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3.5. XA F3} Q4 (Basic elements of culture)

BAA 3} 24hE I o] Durkeim, Murdock, Lévi-Strauss, Brown
T TEE el el AFE] stk a5 Al EAlske
T3l 2b £3he] 7N A (culture-specific features)= UERHI} FA0] &
T 8l 3EE K4 845S Tt das H3lh ol& viw
o=, F3bl gt 1Y olsll= w3t Ald EAY HEAE 7
TEE 4 e o AddEvky 7419 th(Kramsch 2013b:306). w312
HARS 7Fxg A7 ol F #F3] oloAth

Wierzbicka(2003)o 41 &= Q17 &
A= Tttt e o' o] EAstH, 2l ol&
E7H] oA maA "ok AEE vk Itk Wierzbickas o]H <3 39
g ol o Eelobdt £3ke] EAS g den, fEo B B
= 28 <ol EAlstH, w3t HHAQ! HHE EAsH] AHTta 7
SEATHOl ol 9] 2013:64).

Peterson(2004:28-29)0l| 4 &= -3}+= < WF 4] (general themes)’ 2} ‘-3
E% A (culture-specific themes)’ = HE S 7ZeldA] E3le] 7/fE 3
545 A7l oA It oln HHEARQ] $42 Fetels Zlo] T8

St H.Hh17) Moran(2001) A Bajol|= mxpEa) 912, 74 2

o,
o,

N

AN
o O
ol
f

= L
Uz, 53 23 7] 25 0dlg Qo AR Ao] 5L oleid
5

‘At Bapol il Qlaow ZxHriy BT

17) Peterson(2004)°i| 4] =
issues) &, Aol BE Alglol= @A ol do] EAstH 259 Hdto]
. ‘

18) oI5l = AF212010)94 & &= Fke] ma-Ssgoll eaase] Zist
7F w8 dds Pl Fgdte] At mishe = wste] @A 5
A 2 wae] Fesita stk 22a ofHd FEddd s
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&/
= T8kt i%z}(intercultural communlcators)i 7] = A
o} gith, T THA wARE WS oA £l BHA &4
oo that =2 olal & Aot gt WAL o]l gk B =g} Q142 9
FAEY 23} sEo R old Zolgta 7t & Uk

m

4. 9F0 LAY ES 9F Aol B F

A =l W ES uhEo R mA Bahe] B4, s<At Ralsle]
B, 28)% A1 wlete] nel gadl Jels 48 <E 353 2ol
JrT 3 o2 ST Wel 7 4P mE @)

e Agen Fusa. e 8 Age

AT Boe At wRAANA © ol AF BA Bl o

L [e)
- =2 T
THA 1F FlA Thesttta FAST (A 2010:28).



240 o]F<1oE AI555(2014)
<& 4> w3H RQlel] mE ae o 419
WAF do] #3}
(language and
It f " ”
eachen 29} B HlEo] B
23 =3 (Native Speaker) (Non-native Speaker)
(cultural sl
background) et
it Zgsel ait @
g7k mPel ey
=9 8ls WG wA: T olgt
C-Context = C-Teacher
SeeAts 93 e
H WAL T2 WAL @
g2k = A
A2 |+ wWE A gh=e] ol gty
(C-Teacher = C-Leamers)
# C-Context
i @5 WA @ |wk 4B A 6
Sk 39 Ushy Sk 39 sy
ool |m& WA 23] gg |mg w7 = Ugt
(C-Context = C-Learners) |[(C-Context = C-Learners)
_ # C-Teacher # (C-Teacher
<& A
phin 2 859 T @ |k o19eoR 24 ©
Stz o=l ojgds | gaak o= ofgds
X X
Al (B, N -
w7 de] sk mE w7 el ojshy
(C-Context = C-Teacher) |C-Context # C-Teacher
# C-Leamers # C-Leamers

<E 44 FAF F o] wit

(C-Learners), ®&}t 3 C-Context) 5= 44

=8HC-Teacher)9} et} 3t

o7 3% W wg-g

S ARe BEF oA HEOR ThN S8 wARs Aol W 2,

19) 3FolA wshgel w314 FdS Foshst 28 gy 22 ouE A
Ut} C-Context = C-Teacher = C-Learners®] 749 <&h5al &3P 9} <mAle]
w37t M2 FAAol1 ‘uSg sy WE Z3b o5 F3ho) 22 7§
o} webA o] Ao ‘ng g E3HC-Contenty RFo] o] & A o]t}

20) AA 9]Fo] g8ty A3 B B3 S o 9lof oA Tt
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